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SECCION 03 01 30.61
Mastertop® Topping 112

Nota a especificadores:

EL propósito de esta especificación es darle apoyo al especificador para que desarrolle su especificación Y para el uso de productos de BASF.  Esta especificación no fue preparada para usarse como un documento  aislado, y no se pretende que sea copiado tal cual en las especificaciones de la obra.  Esta guía de especificación ES precisa Y DEBE ser revisada para que se adecue al proyecto específico y editada de acuerdo para cumplir con los requerimientos específicos de la obra.

Parte 1 - GENERAL

1.1
RESUMEN


A.

La sección incluye:



1.

Esta sección se refiere específicamente a un topping cementicio modificado con polímeros, semi-autonivelante, colocado en obra, diseñado para pisos de concreto precolado y colocados en sitio.   Es adecuado para la nivelación y/o repavimentación de pisos de concreto deteriorados.


2.

Este producto está compuesto de cemento de portland, agregados finos e ingredientes propios, que cuando son mezclados con agua limpia y potable, logran una consistencia "autonivelante" que alisa y nivela las superficies de pisos y cuando se sella, proporciona una superficie durable para el tráfico peatonal.

Suprima las secciones a seguir que no sean relevantes a este proyecto; añada otras como rcomo sea requerido.

B.
Secciones relacionadas:



1.

Sección 03 30 00 – Concreto colocado en sitio.



2.

Sección 03 41 13 – Tablones aligerados de concreto prefabricado.
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Sección 09 30 00 – Solado.

B. Referencias

1.
ACI 30R Vaciado de concreto en climas cálidos

2.
ACI 306 Vaciado de concreto en clima frío

3.
ASTM C 348 Método de prueba estándar para medir la resistencia a flexión de morteros de cemento hidráulico 

4.
ASTM C 779 (Procedimiento A) Método de prueba estándar para determinar la abrasión de superficies horizontales de concreto 

5.
Guía del ICRI No. 03732, Selección y Especificación de la Preparación de Superficies de Concreto para  Selladores, Recubrimientos y Revestimientos Poliméricos

6.
Guía del ICRI 03739, Guía para el uso en obra del Ensayo de Resistencia a la Tracción para Evaluar la Adherencia de los Materiales a la Superficie de Concreto.
1.3

Descripción del sistema


A.
. Requisitos de Desempeño: Proporcionar un material de topping que cumpla con los siguientes requerimientos:





1. Resistencia a la compresión: ASTM C109, modificado:






1 día:
14,5 MPa  (2100psi)






7 días:
29,0 MPa  (4200psi)






28 día:
34,5 MPa  (5000psi)





2. Resistencia a la flexión: ASTM C348:






28 días:
6,9 MPa  (1000psi)





3. Tiempo de curado ASTM C 266:






Inicial: 1:20 hora.






Final: 2:00 horas.



     4. Flujo
: 12,7 cm  (5 pulgada) a 14,6 cm (5-3/4 pulgadas).

1.4

PRODUCTOS RELACIONADOS

A.
Los siguientes productos de BASF pueden formar parte de este proyecto:



1.
MB Primer II



2.
Concresive® LPL Liquid



3.
Masterfill® 400 CT



4.
Lapidolith®


5.
AcrySeal ® HS

1.5

DOCUMENTACION REQUERIDA


A.

Cumplimiento con la Sección [01 30 00] [__ __ -_].


B.

Información de producto: Presentar las hojas técnicas y las hojas de datos de seguridad  MSDS del fabricante para cada producto.


C.

Presentar una lista de obras de referencia como se menciona en esta Especificación bajo el Artículo de Aseguramiento de Calidad.   Incluya los nombres de contacto y números de teléfono de las personas encargadas de supervisar cada proyecto.


D.

Documentos a presentar sobre control de calidad:


E.
Proporcione un plan de protección de las áreas circundantes y superficies no cementicias.

1.6

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD


A.

Cumplimiento con la Sección [01 40 00] [__ __ -_].


B.

Calificaciones:






1-. Aplicador: Un mínimo de 3 años de experiencia en la aplicación de sistemas  y productos similares en proyectos de tamaño y alcance semejante.






2.-Calificaciones del fabricante: La compañía deberá tener la certificación ISO 9001:2000.







a.Fabricante: Un mínimo de 15 años de experiencia en la fabricación de toppings cementicios.

C.
Prueba de campo:


1.
 

Aplique en la obra del proyecto o en un área preseleccionada para la muestra de campo, mínimo de 1,2 m por 1,2 m  (4 pies por 4 pies), utilizando el sistema especificado de topping.



2.

Para recomendaciones sobre la aplicación consulte la literatura publicada del fabricante sobre instalación.



3.

El representante del fabricante o representante designado proporcionará información y sugerencias técnicas para la preparación de la superficie, reparación, y mano de obra requerida. 



4.

La muestra del campo servirá como estándar para juzgar la calidad de los trabajos en el resto del proyecto.



5.

Mantenga la muestra de campo durante la construcción para poder comparar los trabajos.


6.

No altere, mueva o destruya la muestra de campo hasta que el trabajo en la obra haya sido terminado y aprobado por el arquitecto.



7.

Obtenga la aprobación escrita de la muestra de campo del arquitecto antes de comenzar con la aplicación del material.

Suprima abajo si el trabajo de esta Sección no es extenso ni suficiente complejo para justificar una reunión preparatoria.  Si la mantiene, coordine con la División 1.

D.
Reuniones preparatorias: Realice la reunión en la obra del proyecto para cumplir con los requerimientos de la Sección 01 31 00 – Gerencia de Proyecto y Coordinación. 



1.

Planifique y convoque la reunión un mínimo de 1 semana antes de comenzar los trabajos referidos en esta sección.



2.

Revise los requisitos para la aplicación, inclusive la preparación de la superficie especificada bajo otras secciones, condición de sustrato y tratamiento previo, el período mínimo de curado, el pronóstico del clima, disposición constructiva, procedimiento de aplicación, procedimiento de ensayo e inspección, protección y  reparación.



3.

Discuta los procedimientos para proteger las áreas adyacente a las que hayan sido concluidas 



4.

Adquiera y revise todo la documentación actual del producto.  Hojas Técnicas, Guías de Especificación, MSDS



5.

Mantenga minutas de la reunión; proporcione una copia de la minutas a todas las parte que hayan participado y al representante del dueño.

1.7

ENTREGA, ALMACENAMIENTO Y MANEJO


A.

Cumplimiento con la Sección [01 60 00] [__ __ -_].


B.

Cumpla con las indicaciones de pedido del fabricante y con los requerimientos de tiempos iniciales y finales para evitar retrasos en la construcción.


C.

Entregue el material en los envases originales, sin abrir y dañar del fabricante, con las etiquetas de identificación del producto intactas.


D.

Almacene los materiales cerrados, sobre tarimas y lejos de la humedad, luz directa del sol, calor extremo y de temperaturas bajo cero.


E.

Almacene en el embalaje sin abrir en el ambiente limpio y seco protegió de la luz del sol en 35 grados F (menos 2 grados C) o arriba.

1.8

CONDICIONES DEL PROYECTO

A.


Requerimientos medioambientales:


1.

Asegure que la temperatura de la superficie de sustrato y del ambiente sean como mínimo de 10 grados C  (50 grados F) y esté subiendo al momento de la aplicación y que permanezca encima de 10 grados C  (50 grados F) por lo menos por 24 hora después de la aplicación. 



2.
Permita que la superficie alcance la temperatura y condición especificada antes de la aplicación del topping.
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Aplique rápidamente el topping sobre substratos con capa base y  siga las precauciones de prácticas en climas cálidos cuando las condiciones estén al máximo de la temperatura permisible. 

PARTE 2.0- PRODUCTOS

2,1
FABRICANTE


A.

Sujeto al cumplimiento de los requerimientos, proporcione productos del siguiente fabricante:





1.
BASF 


B.

Sustituciones: Cumpla con la Sección [01 60 00] [__ __ -_].


C.

Las especificaciones y los diseños están basados en la literatura propiedad del fabricante de BASF.  Otros fabricantes deberán cumplir con los niveles mínimos del material, selección de color, y disposición constructiva  indicados en Especificaciones o en Planos.  El arquitecto será el único juez de la conveniencia de sustituciones.

2.2

MATERIALES


A.

Topping cementicio para pisos, autonivelante, colocado in-situ, compuesto de cemento, agregado finos, rellenos y aditivos.




1.
Producto aceptable: Mastertop® 112 topping de BASF.


B.

Imprimante/adhesivo: Producto fabricado y/o compatible con el fabricante del topping.


C.

Agua: Limpia, potable y cuya temperatura no sea superior a 21 grados C  (70 grados F).

Nota, para aplicaciones de servicio de tráfico o aplicaciones sujetas a períodos secos y mojados utilice el adhesivo Concresive ® LPL Liquid.

2.3


MEZCLADO

A.

Añada el polvo del topping al agua (no el agua al topping) a la consistencia deseada que pueda flotarse.

B.

Evalúe la consistencia fluida basado en la medición del revenimiento a través de una prueba de cono de revenimiento usando un  tubo de PVC con diámetro interior de 5 cm (2 pulgadas ) y altura de 21 mm (7/8 pulgada).  Revenimiento óptimo 12,7 cm  (5 pulgada) a 14,6 cm (5-3/4 pulgadas).

C.

Mezcle con gran fricción, utilizando un taladro con paleta de mezclado tipo Jiffy a  600 rpm, por 3 a 5 minutos.  Para trabajos mayores, use un mezclador de mortero y bomba de tamaño adecuado.

D.

No añada agua en cantidades que causen segregación o exudación.  Una vez que el contenido de agua sea determinado, use una paila con medidas y hoyos perforados a una altura adecuada para que vierta el exceso y mantenga el contenido de agua constante.

PARTE 3-
EJECUCION

3.1

INSPECCION


A.

Cumplimiento con la Sección [01 70 00] [__ __ -_].

3.2
Preparación de la superficie:


A.

Proteja las superficies adyacentes al área de trabajo para proteger las superficies acabadas para evitar que se deterioren durante la aplicación del sistema de topping.


B.

Siga las recomendaciones del ICRI (Instituto Internacional de Reparación de Concreto) , Guía 03732 Recomendaciones para la preparación de las superficies.   Asegure que el concreto esté completamente curado.


C.

El Perfil para Superficies de Concreto (CSP) preferido según el ICRI es   #5.


D.

Asegure que el sustrato esté sano, limpio, seco y libre de polvo, suciedad, aceites, grasa, lechada, eflorescencia, moho, hongo, residuos biológicos, contaminantes químicos y de otros contaminantes que podrían prevenir la adhesión apropiada del sistema de acabado.  Remueva cualquier pedazo débiles o delaminado del concreto.


E.

Use un equipo de limpieza mecánica como lanzado de arena, lanzado de perdigones, o hidrodemolición para asegurar una preparación de la superficie adecuada. (Si se va a usar hidrodemolición, deje que seque antes de usar Concresive ® LPL 


F.

Trate, neutralice, y remueva cualquier señal de eflorescencia y moho antes de aplicar el topping.


G.

Repare las grietas profundas o grietas anchas estáticas con productos de reparación de concreto 24 hora antes de la aplicación.


H.

Repare las grietas para prevenir la formación de grietas por reflexión.


I.
En las juntas de expansión existentes, instale un soporte de junta de tamaño adecuado antes de la colocar el topping para prevenir el escurrimiento del topping dentro de las juntas. 


J.

Planee para cortar o formar las juntas justo encima de las existentes en la losa base.

H.

Haga una prueba de resistencia a la tracción de la superficie preparada usando los métodos y criterios descritos en: ICRI Guía 03739 -Guía para el uso en obra del Ensayo de Resistencia a la Tracción para Evaluar la Adherencia de los Materiales a la Superficie de Concreto
3.3

IMPRIMACION

A.


Si está usando MB Primer II





1.
Diluya el imprimante con agua a un a relación de 1 a 1 razón y aplique al sustrato preparado adecuadamente usando un escobillón. Aplique una película delgada del imprimante mezclado, evitando que se acumule.



2.
Deje que el imprimante seque completamente a una película azul (3 a 4 hora a 21 grados C  (70 grados F) y  50 por ciento de humedad relativa).  La superficie imprimada puede permanecer hasta 72 hora sin cubrir.  Mantenga la superficie imprimada limpia y libre de residuos durante el período que procede a la aplicación del topping.



3.
Si el imprimante seca durante más de 72 horas antes de la aplicación del material de acabado, imprima nuevamente el sustrato. 



4.
Proteja la superficies preparada del tráfico peatonal y polvo.



5.
Pisos de concreto muy porosos pueden requerir 2 aplicaciones de imprimante.



6.
Asegure que el imprimante esté completamente seco antes de aplicar el material de acabado.  Si la superficie se ensucia o contamina, limpie y aplique imprimante nuevamente.


B

Si usa Concresive ® LPL Liquid:




1.
Mezcle de acuerdo con las instrucciones del empaque e información de la hoja técnica.




2.
Aplique con cepillo, rodillo o aspersor sin aire de 15 mils,±5




3.
Aplique el topping sobre el adhesivo dentro del límite del tiempo de aplicación del adhesivo. 

3.4

Aplicación


A.
Coloque sobre el sustrato en forma continua, distribuyendo con jaladores de mango largo y rodillo dentado donde sea necesario.  



B.
Vierta el material del topping sobre el sustrato preparado o bombeélo al espesor deseado; no menos de 6 mm  (1/4 pulgada).  Si no extiende el material del topping, evite espesores mayores a 24 mm (1 pulgada).  Para áreas de alcance difícil y retoques, utilice un esparcidor epóxico usando un rodillo dentado o rastrillo calibrado.



C.
No se requiere alisado.  No acabe al ras.



D.
Dentro de 10 minutos de aplicado, pase un rodillo dentado de profundidad adecuada. 



E.
Siempre vierta el Topping en el borde de la losa base a acabar.



F.
El materia de Topping se autonivelará en aproximadamente 15 minutos a una temperatura de 21 grados C  (70 grados F).



G.
Dónde se adecuado, haga los cortes de junta de acuerdo a las juntas existentes.



H.
Antes de la aplicación de un tratamiento o sellador secundarios, llene las juntas con un soporte de junta aprobado.

3.5

LIMPIEZA



A.
Limpie el topping aún mojado de las herramientas y equipo con agua.  Remueva mecánicamente el material seco.



B.
Limpie y deseche adecuadamente cualquier escombro que permanezca en la obra relacionado con la aplicación.



C.
Quite los lienzos y protección temporaria de las áreas adyacentes al trabajo.

3.6


PROTECCION




A.Proteja el topping de deterioro durante la construcción.




B.Evite que el topping se congele durante 24 horas después de la aplicación.




C.Proteja la superficie aplicada del topping del tráfico de la construcción.

3.7


CURADO




A.Cure al aire por 48 horas. Proteja la superficie del agua y de cualquier contaminación hasta que haya sido sellado.




B.Selle con el compuesto recomendado o con un sellador penetrante.

Nota: Si el topping va a recibir un tratamiento o pulido secundario entre en contacto con su representante de BASF.
FIN DE LA SECCION
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